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segui Corghi - follow Corghi

  Démonte-pneus automatique pour roues de voitures, véhicules et motos

  automatische Reifenmontiermaschine von PKWs, leichten Nutzfahrzeugen und Motorrädern



A2020

Fiabilité et performances que des milliers de 
professionnels ont pu constater dans le monde 
entier, adaptabilité à tout type de roue et à toute 
exigence,même la plus sévère, ce sont les raisons de 
l’énorme succès que cette nouvelle version d’appareil 
continuera à avoir, nouveau point de référence du 
marché. Son fonctionnement est automatique avec la 
potence basculant pneumatiquement et le mandrin de 
20”; il est indiqué pour monter et démonter les roues 
de voitures, véhicules utilitaires et motos.

Zuverlässigkeit und tausendfach in der täglichen 
Fachpraxis bewährte Leistungsmerkmale, Abstimmung 
auf alle Reifentypen und eignung selbst für schwierigste 
Einsatzumgebungen sind die Gründe des anhaltend 
großen Erfolgs dieser neuen, maßstabsetzenden 
Maschinenversion. Sie arbeitet automatisch, verfügt über 
eine pneumatisch nach hinten kippbare Montagesäule 
und ein Spannfutter bis 20” Felgengröße und eignet sich 
ideal zum Demontieren und Montieren von Rädern von 
PKWs, leichten Nutzfahrzeugen und Motorrädern.

Disponible: avec gonflage traditionnel ou avec système d’entalonnage et de gonflage T. I. - dans les versions avec alimentation électrique 
ou pneumatique et dans la version DV avec moteur à double vitesse. liEfErBAr: mit herkömmlichem Reifenfüllsystem oder als TI-Version 
zum Wulsteindrücken und Aufpumpen. - mit Elektromotor oder Druckluftmotor und in der Version DV mit Motor mit zwei Drehzahlstufen.



 Les opérations de montage et de démontage sont 
très faciles et rapides grâce à la potence basculant 
pneumatiquement et au plateau autocentreur situé à 
une distance de 665 mm du sol.  Die pneumatisch 
kippbare Montagesäule und die geringe Bodenhöhe 
der Spannvorrichtung von nur 665 mm ermöglichen 
ein absolut bequemes und rasches Montieren und 
Demontieren.

 blocage pneumatique simultané du bras horizontal et de 
celui vertical porte-tourelle avec positionnement automatique 
de cette dernière dans la position idéale de travail.

 Gleichzeitige pneumatische Arretierung von Horizontalund 
Vertikalarm mit automatischer Positionierung des Montagekopfs 
in der optimalen Arbeitsstellung.

 Le groupe détalonneur a l’appui de la jante télescopique à deux 
positions (brevet CORGHI) pour détalonner tous les types de roues 
jusqu’à une largeur maximum de 14”.  Die Abdrückvorrichtung 
mit teleskopischer Zweistufen-Radauflage (Corghi-Patent) kann alle 
Reifentypen bis zu einer maximalen Breite von 14” abdrücken.

 Mandrin avec double vérin pneumatique en mesure de bloquer solidement tout 
type de jante.  Selbstzentrierendes Spannfutter mit zwei Druckluftzylindern zum sicheren 
Aufspannen von Felgen jeder Art.

 Tourelle avec pièces en plastique interchangeables pour la protection 
des jantes.  Montagekopf mit auswechselbaren Kunststoffelementen für 
maximale Schonung der Felgen.

 Intérieur et extérieur des griffes totalement protégés par des protections 
en plastique pour ne pas endommager les jantes les plus délicates.

 Innen- und Außenseite der Spannklauen durch Kunststoff- Schutzkappen 
voll geschützt; selbst empfindlichste Felgen werden daher nicht beschädigt.

 Appuis coulissants avec zones de blocage interchangeables. Griffes en 
fusion plus hautes pour un meilleur blocage de la jante par l’intérieur et par 
l’extérieur.  Verschiebbare Radauflagen mit auswechselbaren Spitzen. 
Höhere Spannklauen aus Speziallegierung zum stabileren Spannen der Felge 
von innen und von außen.
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Données teChniques

 
Technische DaTen

mandrin
Spannfutter

capacité de blocage intérieur Spannbereich innen 13” ÷ 23”

capacité de blocage extérieur Spannbereich außen 10” ÷ 20”

diamètre maxi. du pneumatique Maximaler Reifendurchmesser 1100 mm (43”)

largeur maxi. du pneumatique Maximale Reifenbreite 360 mm (14”)

couple de rotation Rotationsdrehmoment 1200 nm

couple de rotation version DV Rotationsdrehmoment Version DV 1300 nm

vitesse de rotation Drehzahl 8 rpm

vitesse de rotation version DV Drehzahl Version DV 6 ÷ 15 rpm

hauteur du sol Bodenhöhe 665 mm

détalonneur
Abdrückvorrichtung

typologie Typ bras fixe - fester arm

ouverture maxi Maximale Öffnung 380 mm

force palette Abdrückkraft 15.500 n

appui Auflage télescopique - teleskopisch

outil
Werkzeug

plage de travail Arbeitsbereich 8” ÷ 24”

potence Montagesäule
basculement pneumatique

pneumatisch kippbar

blocage tourelle Montagekopfarretierung pneumatique - pneumatisch

alimentation
Energieversorgung

électrique 3ph elektrisch, dreiphasig 230/400 V - 0,75 kW

électrique 1ph elektrisch, einphasig 110/230 V - 0,75 kW

électrique 1ph version DV elektrisch, einphasig Version DV 230 V - 0,75 kW

pneumatique pneumatisch sur demande - auf anfrage

pression de service
Betriebsdruck

10 bar

poids
Gewicht

max max 252 kg
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